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Overview
Lingotek’s Translation Network™ is the only cloud-
based solution to connect all your global content 
in one place, giving you the power to manage your 
brand worldwide. Our industry-leading technology 
seamlessly pairs with enterprise applications to 
continuously push dynamic multilingual content to 
all of your global markets.

Why You Need Lingotek’s  
In-Context Translation 
and Review
In a day when agility and speed are at a premium in 
the business world, traditional translation is really 
hurting global companies. Delays caused by the back-
and-forth of sending emails and files--and a general 
lack of collaboration throughout the process--are 
bringing projects, products, and revenue to a standstill. 

Finally, there’s a better way. Lingotek’s powerful 
In-Context Translation and Review (ICR) workbench 
changes the way companies create and distribute 
content to a global audience. By immersing translators 
in a dynamic, visual experience, we’ve brought 
translation, formatting, and review together in real-
time, in real view, and in one place.
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Features
Our native-environment ICR is enhanced with 
a feature-rich toolkit designed to simplify and 
streamline the creation of multilingual content. 
Powerful tools include:

• �An interactive, live view of context and 
segmented views 

• �Single-click full-screen mode

• �Apply and adjust formatting

• �Instant email notifications when a project is 
ready to work on 

• �Access project tasks and launch the workbench 
from any website via a Google Chrome extension

• �View a segment’s revision history

• �Efficient keyboard shortcuts

• �Real-time segment status

• �Term highlighting throughout the entire document  

Benefits
• �Real-time, in-context translation and review

• �Sleek, efficient views allow you to go full-screen 
or resize to maximize your screen real estate

• �Get quick access to launch the In-Context 
Workbench from any webpage with the Google 
Chrome extension

• �Powerful keyboard shortcuts help improve 
efficiency for translators

• �See the status of every segment in the document 
at once, which allows for quick and easy 
navigation to unapproved or edited segments

Use Cases

	 In-context translation and review

	� Live view of both context and  
segmented views together in one place 
allow translators and reviewers to see real-
time progress of translations. 

	 Client review process

	� LSP translation vendors can translate 
the text and have a client review the 
translation immediately in a live web 
page view. The client can make changes 
directly or recommend changes to the 
translation vendor. 

Lingotek
Translation
Workbench



Screenshots
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In-Context Workbench Quick Reference Card

In-Context Workbench Chrome Extension
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Finally. Networked Translation. 
Connect your company to the world.

Lingotek’s Translation Network is the only cloud-
based solution to connect all your global content 
in one place, giving you the power to manage your 
brand worldwide. Our industry-leading technology 
pairs with the best enterprise applications to 
continuously push dynamic multilingual content 
to all of your global markets. Finally. Networked 
translation.

Our clients effectively manage translation using an 
intuitive, cloud-based dashboard. Translators use a 
completely browser-based translation interface that 
provides access to all the tools needed to produce 
high quality translations, including glossaries, 
style guides, and translation memory. Our software 
tools and translation services can adapt to fit your 

content translation needs by matching your timeline 
and budget to the appropriate workflow—from machine 
translation post-editing to professional, and everything 
in between.

Clients can use translators, editors and reviewers 
who are paid professionals, community volunteers or 
internal employees. We are agnostic to your choice of 
translators and translation vendors—so feel free to use 
our translators or your own. If you need help contracting 
qualified translators, our translation marketplace can 
help you find and hire professional freelance translators.

Lingotek has deployed systems for some of the most 
innovative organizations world wide and has enabled 
the success of large Fortune 500 corporations, small 
professional firms, and companies of every size in between.

Lingotek was founded in 2006 and has received broad 
industry and analyst recognition. Lingotek is privately-
held and backed by Signal Peak Ventures and In-Q-Tel.
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